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I

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 633/2008 VAN DE COMMISSIE

van 3 juli 2008

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten (Integrale-GMO-verordening) (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (2), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de

Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand waar-
van de Commissie voor de producten en de perioden die
in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de
in de bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be-
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aan-
gegeven in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 juli 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 juli 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 510/2008 van de Commissie (PB L 149 van
7.6.2008, blz. 61).

(2) PB L 350 van 31.12.2007, blz. 1.



BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 3 juli 2008 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 MA 40,7
MK 32,3
TR 67,8
ZZ 46,9

0707 00 05 MK 11,6
TR 46,9
ZZ 29,3

0709 90 70 TR 86,9
ZZ 86,9

0805 50 10 AR 112,9
IL 116,0
US 88,7
ZA 106,7
ZZ 106,1

0808 10 80 AR 84,7
BR 98,5
CL 96,0
CN 93,8
NZ 118,6
US 88,6
UY 55,2
ZA 90,3
ZZ 90,7

0808 20 50 AR 84,2
CL 100,0
CN 96,2
NZ 84,5
ZA 102,7
ZZ 93,5

0809 10 00 TR 201,3
US 284,0
ZZ 242,7

0809 20 95 TR 281,0
US 354,9
ZZ 318,0

0809 30 CL 244,7
TR 197,2
ZZ 221,0

0809 40 05 IL 154,7
ZZ 154,7

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 634/2008 VAN DE COMMISSIE

van 27 juni 2008

tot vaststelling van de verlaagde agrarische elementen en de aanvullende rechten bij de invoer uit
Zwitserland in de Gemeenschap van bepaalde melkproducten bevattende goederen die onder

Verordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad vallen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad van 6 de-
cember 1993 tot vaststelling van de handelsregeling voor be-
paalde, door verwerking van landbouwproducten verkregen
goederen (1), en met name op artikel 7,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij de Overeenkomst tussen de Europese Gemeenschap
en de Zwitserse Bondsstaat van 26 oktober 2004 (2)
(hierna „de overeenkomst” genoemd) is Protocol nr. 2
bij de Overeenkomst tussen de Europese Economische
Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat van 22 juli
1972 vervangen door een nieuw Protocol nr. 2 betref-
fende bepaalde verwerkte landbouwproducten. Voor de
uitvoering van dit Protocol heeft het Gemengd Comité
EG-Zwitserland bij Besluit nr. 1/2008 (3) de binnenlandse
referentieprijzen per 1 februari 2008 vastgesteld.

(2) Derhalve moeten de agrarische elementen en de aanvul-
lende rechten vanaf 1 februari 2008 voor bepaalde melk-

producten bevattende producten die uit Zwitserland
in de Gemeenschap worden ingevoerd, worden vast-
gesteld.

(3) Aangezien de overeenkomst vanaf 1 februari 2008 van
toepassing is, moeten ook de in deze verordening ver-
vatte maatregelen vanaf die datum van toepassing zijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De verlaagde agrarische elementen en de aanvullende rechten
die vanaf 1 februari 2008 gelden voor de invoer uit Zwitserland
van bepaalde melkproducten bevattende goederen die onder
tabel 1 van bijlage B bij Verordening (EG) nr. 3448/93 vallen,
zijn in de bijlage vermeld.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 februari 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 27 juni 2008.

Voor de Commissie
Günter VERHEUGEN

Vicevoorzitter
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(1) PB L 318 van 20.12.1993, blz. 18. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 2580/2000 (PB L 298 van 25.11.2000,
blz. 5).

(2) PB L 23 van 26.1.2005, blz. 19.
(3) PB L 69 van 13.3.2008, blz. 34.



BIJLAGE

Agrarische elementen (per 100 kg nettogewicht) vanaf 1 februari 2008 bij invoer uit Zwitserland in de
Gemeenschap

DEEL 1

GN-code EUR/100 kg

0403 10 51 83,2

0403 10 53 35,32

0403 10 59 34,94

0403 10 91 7,49

0403 10 93 6,66

0403 10 99 6,66

0403 90 71 83,2

0403 90 79 34,94

0403 90 91 7,49

0403 90 93 6,66

0403 90 99 6,66

0405 20 10 (*)

0405 20 30 (*)

1806 20 10 (*)

1806 20 30 (*)

1806 20 50 (*)

1806 20 70 (*)

1806 20 80 (*)

1806 20 95 (*)

GN-code EUR/100 kg

1806 31 00 (*)

1806 32 10 (*)

1806 32 90 (*)

1806 90 11 (*)

1806 90 19 (*)

1806 90 31 (*)

1806 90 39 (*)

1806 90 50 (*)

1806 90 60 (*)

1806 90 70 (*)

1806 90 90 (*)

1901 10 00 (*)

1901 20 00 (*)

1901 90 99 (*)

1904 20 10 (*)

1905 31 11 (*)

1905 31 30 (*)

1905 31 91 (*)

1905 31 99 (*)

GN-code EUR/100 kg

1905 40 10 (*)

1905 40 90 (*)

1905 90 30 (*)

1905 90 45 (*)

1905 90 55 (*)

1905 90 60 (*)

1905 90 90 (*)

2004 10 91 (*)

2005 20 10 (*)

2101 12 98 (*)

2101 20 98 (*)

2105 00 10 8,32

2105 00 91 8,12

2105 00 99 12,36

2106 10 20 (*)

2106 10 80 (*)

2106 90 92 (*)

2106 90 98 (*)

(*) Zie deel 2.

DEEL 2

Aanvullende code EUR/100 kg

7000 0

7001 0

7002 0

7003 0

7004 0

7005 0

7006 0

7007 0

7008 0

7009 0

7010 0

7011 0

7012 0

7013 0

7015 0

7016 0

7017 0

7020 11,65

Aanvullende code EUR/100 kg

7021 11,65

7022 11,65

7023 11,65

7024 11,65

7025 11,65

7026 11,65

7027 11,65

7028 11,65

7029 11,65

7030 11,65

7031 11,65

7032 11,65

7033 11,65

7035 11,65

7036 11,65

7037 11,65

7040 34,94

7041 34,94

Aanvullende code EUR/100 kg

7042 34,94

7043 34,94

7044 34,94

7045 34,94

7046 34,94

7047 34,94

7048 34,94

7049 34,94

7050 34,94

7051 34,94

7052 34,94

7053 34,94

7055 34,94

7056 34,94

7057 34,94

7060 62,4

7061 62,4

7062 62,4
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Aanvullende code EUR/100 kg

7063 62,4

7064 62,4

7065 62,4

7066 62,4

7067 62,4

7068 62,4

7069 62,4

7070 62,4

7071 62,4

7072 62,4

7073 62,4

7075 62,4

7076 62,4

7077 62,4

7080 121,47

7081 121,47

7082 121,47

7083 121,47

7084 121,47

7085 121,47

7086 121,47

7087 121,47

7088 121,47

7090 121,47

7091 121,47

7092 121,47

7095 121,47

7096 121,47

7100 0

7101 0

7102 0

7103 0

7104 0

7105 0

7106 0

7107 0

7108 0

7109 0

7110 0

7111 0

7112 0

7113 0

7115 0

7116 0

7117 0

7120 11,65

7121 11,65

7122 11,65

7123 11,65

Aanvullende code EUR/100 kg

7124 11,65

7125 11,65

7126 11,65

7127 11,65

7128 11,65

7129 11,65

7130 11,65

7131 11,65

7132 11,65

7133 11,65

7135 11,65

7136 11,65

7137 11,65

7140 34,94

7141 34,94

7142 34,94

7143 34,94

7144 34,94

7145 34,94

7146 34,94

7147 34,94

7148 34,94

7149 34,94

7150 34,94

7151 34,94

7152 34,94

7153 34,94

7155 34,94

7156 34,94

7157 34,94

7160 62,4

7161 62,4

7162 62,4

7163 62,4

7164 62,4

7165 62,4

7166 62,4

7167 62,4

7168 62,4

7169 62,4

7170 62,4

7171 62,4

7172 62,4

7173 62,4

7175 62,4

7176 62,4

7177 62,4

7180 121,47

7181 121,47

Aanvullende code EUR/100 kg

7182 121,47

7183 121,47

7185 121,47

7186 121,47

7187 121,47

7188 121,47

7190 121,47

7191 121,47

7192 121,47

7195 121,47

7196 121,47

7200 17,05

7201 17,05

7202 17,05

7203 17,05

7204 17,05

7205 17,05

7206 17,05

7207 17,05

7208 17,05

7209 17,05

7210 17,05

7211 17,05

7212 17,05

7213 17,05

7215 17,05

7216 17,05

7217 17,05

7220 17,05

7221 17,05

7260 25,08

7261 25,08

7262 25,08

7263 25,08

7264 25,08

7265 25,08

7266 25,08

7267 25,08

7268 25,08

7269 25,08

7270 25,08

7271 25,08

7272 25,08

7273 25,08

7275 25,08

7276 25,08

7300 19,62

7301 19,62

7302 19,62
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Aanvullende code EUR/100 kg

7303 19,62

7304 19,62
7305 19,62
7306 19,62
7307 19,62
7308 19,62
7309 19,62
7310 19,62
7311 19,62
7312 19,62
7313 19,62
7315 19,62
7316 19,62
7317 19,62
7320 19,62
7321 19,62
7360 25,08
7361 25,08
7362 25,08
7363 25,08
7364 25,08
7365 25,08
7366 25,08
7367 25,08
7368 25,08
7369 25,08
7370 25,08
7371 25,08
7372 25,08
7373 25,08
7375 25,08
7376 25,08
7378 25,08
7400 22,68
7401 22,68
7402 22,68
7403 22,68
7404 22,68
7405 22,68
7406 22,68
7407 22,68
7408 22,68
7409 22,68
7410 22,68
7411 22,68
7412 22,68
7413 22,68
7415 22,68
7416 22,68
7417 22,68
7420 22,68
7421 22,68
7460 58,24
7461 58,24
7462 58,24
7463 58,24
7464 58,24
7465 58,24

Aanvullende code EUR/100 kg

7466 58,24
7467 58,24
7468 58,24
7470 58,24
7471 58,24
7472 58,24
7475 58,24
7476 58,24
7500 19,78
7501 19,78
7502 19,78
7503 19,78
7504 19,78
7505 19,78
7506 19,78
7507 19,78
7508 19,78
7509 19,78
7510 19,78
7511 19,78
7512 19,78
7513 19,78
7515 19,78
7516 19,78
7517 19,78
7520 19,78
7521 19,78
7560 54,08
7561 54,08
7562 54,08
7563 54,08
7564 54,08
7565 54,08
7566 54,08
7567 54,08
7568 54,08
7570 54,08
7571 54,08
7572 54,08
7575 54,08
7576 54,08
7600 41,6
7601 41,6
7602 41,6
7603 41,6
7604 41,6
7605 41,6
7606 41,6
7607 41,6
7608 41,6
7609 41,6
7610 41,6
7611 41,6
7612 41,6
7613 41,6
7615 41,6
7616 41,6
7620 41,6

Aanvullende code EUR/100 kg

7700 31,62
7701 31,62
7702 31,62
7703 31,62
7705 31,62
7706 31,62
7707 31,62
7708 31,62
7710 31,62
7711 31,62
7712 31,62
7715 31,62
7716 31,62
7720 0
7721 0
7722 0
7723 0
7725 0
7726 0
7727 0
7728 0
7730 0
7731 0
7732 0
7735 0
7736 0
7740 0
7741 0
7742 0
7745 0
7746 0
7747 0
7750 0
7751 0
7758 0
7759 0
7760 0
7761 0
7762 0
7765 0
7766 0
7768 11,65
7769 11,65
7770 0
7771 0
7778 34,94
7779 34,94
7780 0
7781 0
7785 0
7786 0
7788 62,4
7789 62,4
7798 0
7799 0
7800 173,06
7801 173,06
7802 173,06
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Aanvullende code EUR/100 kg

7805 173,06
7806 173,06

7807 173,06

7808 173,06

7809 173,06

7810 173,06

7811 173,06

7818 34,94

7819 34,94

7820 173,06

7821 173,06

7822 173,06

7825 173,06

7826 173,06

7827 173,06

7828 173,06

7829 173,06

7830 173,06

7831 173,06

7838 25,08

7840 0

7841 0

7842 0

7843 0

7844 0

7845 0

7846 0

7847 0

7848 0

7849 0

7850 0

7851 0

7852 0

7853 0

7855 0

7856 0

7857 0

7858 0

7859 0

7860 0

7861 0

7862 0

7863 0

7864 0

Aanvullende code EUR/100 kg

7865 0

7866 0

7867 0

7868 0

7869 0

7870 0

7871 0

7872 0

7873 0

7875 0

7876 0

7877 0

7878 0

7879 0

7900 0

7901 0

7902 0

7903 0

7904 0

7905 0

7906 0

7907 0

7908 0

7909 0

7910 0

7911 0

7912 0

7913 0

7915 0

7916 0

7917 0

7918 0

7919 0

7940 0

7941 0

7942 0

7943 0

7944 0

7945 0

7946 0

7947 0

7948 0

7949 0

Aanvullende code EUR/100 kg

7950 0

7951 0

7952 0

7953 0

7955 0

7956 0

7957 0

7958 0

7959 0

7960 0

7961 0

7962 0

7963 0

7964 0

7965 0

7966 0

7967 0

7968 0

7969 0

7970 0

7971 0

7972 0

7973 0

7975 0

7976 0

7977 0

7978 0

7979 0

7980 0

7981 0

7982 0

7983 0

7984 0

7985 0

7986 0

7987 0

7988 0

7990 0

7991 0

7992 0

7995 0

7996 0
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VERORDENING (EG) Nr. 635/2008 VAN DE COMMISSIE

van 3 juli 2008

houdende aanpassing, op grond van Verordening (EG) nr. 338/2008 van de Raad, van de aan Polen
toe te wijzen quota voor de vangst van kabeljauw in de Oostzee (deelsectoren 25-32, EG-wateren)

in de periode 2008-2011

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2847/93 van de Raad van
12 oktober 1993 tot invoering van een controleregeling voor
het gemeenschappelijk visserijbeleid (1), en met name op arti-
kel 23, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op grond van in 2007 door Polen verricht onderzoek
heeft die lidstaat de Commissie ervan in kennis gesteld
dat het nationale quotum voor de vangst van kabeljauw
in het oostelijke deel van de Oostzee (deelsectoren 25-32,
EG-wateren) in 2007 met 8 000 ton is overschreden.

(2) Overeenkomstig artikel 23, lid 1, van Verordening (EEG)
nr. 2847/93 dient de Commissie, wanneer zij vaststelt
dat een lidstaat zijn jaarlijks quotum voor een bestand
heeft overschreden, kortingen toe te passen op het
quotum.

(3) Krachtens artikel 2 van Verordening (EG) nr. 338/2008
van 14 april 2008 van de Raad inzake de aanpassing van

de aan Polen toe te wijzen quota voor de vangst van
kabeljauw in de Oostzee (deelsectoren 25-32, EG-wate-
ren) in de periode 2008-2011 (2) dienen de quota te
worden verminderd over een periode van vier jaar, name-
lijk met 10 % van de in 2007 buiten het quotum ge-
vangen hoeveelheid in 2008, en met telkens 30 % van de
in 2007 buiten het quotum gevangen hoeveelheid in
2009, 2010 en 2011.

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité voor de
visserij en de aquacultuur,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De aan Polen toe te wijzen quota voor de vangst van kabeljauw
in de Oostzee (deelsectoren 25-32, EG-wateren) in de periode
2008-2011 worden verminderd overeenkomstig de in bijlage
vastgestelde tabel.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die
van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 juli 2008.

Voor de Commissie
Joe BORG

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Quotumverlagingen 2008-2011

Land Soort Code van het be-
stand Gebied 2008 2009 2010 2011

Polen Kabeljauw
(Gadus morhua)

COD/3D25 t/m
COD/3D32

Deelsectoren
25-32 (EG-wa-

teren)

800 2 400 2 400 2 400
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VERORDENING (EG) Nr. 636/2008 VAN DE COMMISSIE

van 3 juli 2008

betreffende de afgifte van uitvoercertificaten in de wijnsector

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 883/2001 van de Commissie van
24 april 2001 tot vaststelling van de uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad met betrekking
tot het handelsverkeer van producten van de wijnbouwsector
met derde landen (1), en met name op artikel 7 en artikel 9,
lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 63, lid 7, van Verordening (EG) nr. 1493/1999
van de Raad van 17 mei 1999 houdende een gemeen-
schappelijke ordening van de wijnmarkt (2) is bepaald dat
de uitvoerrestituties voor producten van de wijnsector
worden toegekend voor maximaal de hoeveelheden en
bedragen die bepaald zijn in de in het kader van de
multilaterale handelsbesprekingen van de Uruguayronde
gesloten Overeenkomst inzake de landbouw.

(2) In artikel 9 van Verordening (EG) nr. 883/2001 is be-
paald onder welke voorwaarden de Commissie bijzon-
dere maatregelen kan vaststellen om te voorkomen dat
de in het kader van die overeenkomst toegestane hoe-
veelheden of uitgaven worden overschreden.

(3) Volgens de gegevens betreffende de uitvoercertificaten
waarover de Commissie op 2 juli 2008 beschikt, dreigen
de voor de in artikel 9, lid 5, van Verordening (EG)

nr. 883/2001 bedoelde bestemmingszones 1 (Afrika) en
3 (Oost-Europa) voor de periode tot en met 31 juli 2008
nog beschikbare hoeveelheden te worden overschreden
indien de afgifte van uitvoercertificaten met vaststelling
vooraf van de restitutie niet wordt beperkt. Derhalve
moet op de 1 juli 2008 ingediende aanvragen een uni-
form verminderingspercentage worden toegepast en moe-
ten de afgifte van certificaten voor de ingediende aan-
vragen en de indiening van aanvragen voor deze zones
worden geschorst tot en met 1 augustus 2008,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. De uitvoercertificaten met vaststelling vooraf van de resti-
tutie in de wijnsector waarvoor op 1 juli 2008 aanvragen op
grond van Verordening (EG) nr. 883/2001 zijn ingediend, wor-
den afgegeven voor 13,69 % van de aangevraagde hoeveelheden
voor bestemmingszone 1 (Afrika) en voor 70,24 % van de aan-
gevraagde hoeveelheden voor bestemmingszone 3 (Oost-Eu-
ropa).

2. Voor de in lid 1 bedoelde producten van de wijnsector
worden de afgifte van uitvoercertificaten waarvoor aanvragen op
2 juli 2008 of later zijn ingediend, en ook de indiening, met
ingang van 4 juli 2008, van aanvragen van uitvoercertificaten
voor de bestemmingszones 1 (Afrika) en 3 (Oost-Europa) tot en
met 1 augustus 2008 geschorst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 4 juli 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 3 juli 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 20 juni 2008

tot wijziging van het aanhangsel bij bijlage VI bij de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië
wat bepaalde melkverwerkingsinrichtingen in Bulgarije betreft

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 2775)

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/547/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op de Akte van toetreding van Bulgarije en Roemenië, en
met name op bijlage VI, hoofdstuk 4, afdeling B, onder f), eerste
alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Aan Bulgarije zijn bij de Akte van toetreding van Bulga-
rije en Roemenië overgangsperioden toegekend om be-
paalde melkverwerkingsinrichtingen in staat te stellen te
voldoen aan de voorschriften van Verordening (EG) nr.
853/2004 van het Europees Parlement en de Raad van
29 april 2004 houdende vaststelling van specifieke hygië-
nevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke oor-
sprong (1).

(2) Het aanhangsel bij bijlage VI bij de Toetredingsakte is
gewijzigd bij Beschikking 2007/26/EG (2), Beschikking
2007/689/EG (3), Beschikking 2008/209/EG (4) en Be-
schikking 2008/331/EG (5) van de Commissie.

(3) Bulgarije heeft garanties gegeven dat een melkverwer-
kingsinrichting haar moderniseringsproces heeft voltooid
en nu volledig aan de communautaire wetgeving voldoet.
Deze inrichting mag rauwe melk die niet aan de voor-
schriften voldoet ontvangen en verwerken. Deze inrich-
ting moet daarom worden toegevoegd aan de lijst van
hoofdstuk I van het aanhangsel bij bijlage VI.

(4) Het aanhangsel bij bijlage VI bij de Akte van toetreding
van Bulgarije en Roemenië moet daarom dienovereen-
komstig worden gewijzigd.

(5) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In hoofdstuk I van het aanhangsel bij bijlage VI bij de Akte van
toetreding van Bulgarije en Roemenië worden de volgende ge-
gevens toegevoegd:

„1. BG 1312002 „Milk Grup” EOOD s. Yunacite”.
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Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 20 juni 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 24 juni 2008

houdende goedkeuring van Finse steun voor zaaizaad en zaaigraan voor de oogstjaren 2007 en
2008

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 2700)

(Slechts de teksten in de Finse en de Zweedse taal zijn authentiek)

(2008/548/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1947/2005 van de Raad van
23 november 2005 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector zaaizaad en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 2358/71 en (EEG) nr. 1674/72 (1),
en met name op artikel 8, lid 2, eerste alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij brief van 17 december 2007 heeft de Finse overheid
toestemming gevraagd om voor de jaren 2007-2010
steun te mogen verlenen aan landbouwers voor bepaalde
hoeveelheden zaaizaad en zaaigraan van rassen die uit-
sluitend in Finland worden geproduceerd vanwege de
specifieke klimaatomstandigheden aldaar. Bij brieven
van 16 januari en 20 februari 2008 werd aanvullende
informatie verstrekt.

(2) Overeenkomstig artikel 8, lid 2, tweede alinea, van Ver-
ordening (EG) nr. 1947/2005 moet Finland uiterlijk op
31 december 2008 een gedetailleerd verslag over de re-
sultaten van de toegestane steun aan de Commissie over-
leggen. Om niet op deze tussentijdse herziening vooruit
te lopen, mag in dit stadium alleen steun worden ver-
leend voor in 2007 en 2008 geteeld zaad.

(3) Finland verzoekt om toestemming tot verlening van hec-
taresteun voor bepaalde oppervlakten die zijn beteeld
met zaaigraan of met tot de Gramineae (grassen) en Le-
guminosae (peulvruchten) behorend zaaizaad van soorten
die zijn opgenomen in de lijst van bijlage XI bij Verorde-
ning (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september
2003 tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschrif-
ten voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening
in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid
en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor
landbouwers en houdende wijziging van de Verordenin-
gen (EEG) nr. 2019/93, (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr.
1453/2001, (EG) nr. 1454/2001, (EG) nr. 1868/94,

(EG) nr. 1251/1999, (EG) nr. 1254/1999, (EG) nr.
1673/2000, (EEG) nr. 2358/71 en (EG) nr.
2529/2001 (2), met uitzondering van Phleum pratense L.
(Timothy).

(4) De voorgestelde steun moet aan de voorschriften van
artikel 8 van Verordening (EG) nr. 1947/2005 voldoen.
De steun wordt verleend voor zaaizaad- en zaaigraanras-
sen die zijn bestemd voor de teelt in Finland, die zijn
aangepast aan de klimaatomstandigheden aldaar en die
niet in andere lidstaten worden geproduceerd. De door de
Commissie verleende goedkeuring heeft slechts betrek-
king op de rassen die voorkomen in de lijst van uitslui-
tend in Finland geproduceerde Finse rassen.

(5) Er dient te worden voorzien in bepalingen op grond
waarvan de Commissie in kennis wordt gesteld van de
maatregelen die Finland neemt om aan de in deze be-
schikking vastgestelde beperkingen te voldoen,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Finland krijgt toestemming om van 1 januari 2007 tot en met
31 december 2008 steun te verlenen aan op zijn grondgebied
gevestigde telers die in de bijlage vermeld gecertificeerd zaaizaad
en gecertificeerd zaaigraan produceren, en neemt daarbij de
daarin vastgestelde bedragen in acht.

De machtiging geldt uitsluitend voor rassen die zijn opgenomen
in de Finse nationale rassenlijst en die alleen in Finland worden
verbouwd.

Artikel 2

Via een adequaat controlesysteem ziet Finland erop toe dat de
steun alleen wordt toegekend voor de in de bijlage vermelde
rassen.

Artikel 3

Finland zendt een lijst van de betrokken gecertificeerde rassen
en eventuele wijzigingen daarvan aan de Commissie toe en stelt
de Commissie tevens in kennis van de oppervlakten en de hoe-
veelheden zaaizaad en zaaigraan waarvoor de steun wordt toe-
gekend.
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Artikel 4

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 1 januari 2007.

Artikel 5

Deze beschikking is gericht tot de Republiek Finland.

Gedaan te Brussel, 24 juni 2008.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

Zaaizaad

In aanmerking komende oppervlakten: Oppervlakten die zijn beteeld met tot de Gramineae (grassen) en Leguminosae
(peulvruchten) behorend gecertificeerd zaaizaad van soorten die zijn opgenomen
in bijlage XI bij Verordening (EG) nr. 1782/2003, met uitzondering van Phleum
pratense L. (Timothy).

Maximaal steunbedrag per hectare: 220 EUR

Maximale begroting: 442 200 EUR

Zaaigraan

In aanmerking komende oppervlakten: Oppervlakten die zijn beteeld met gecertificeerd zaad van tarwe, haver, gerst en
rogge.

Maximaal steunbedrag per hectare: 73 EUR

Maximale begroting: 2 190 000 EUR
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RICHTSNOEREN

EUROPESE CENTRALE BANK

RICHTSNOER VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK

van 19 juni 2008

tot wijziging van Richtsnoer ECB/2006/9 inzake bepaalde voorbereidingen voor de omschakeling
naar de chartale euro en inzake bevoorrading vooraf en verdere bevoorrading vooraf met

eurobankbiljetten en -muntstukken buiten het eurogebied

(ECB/2008/4)

(2008/549/EG)

DE RAAD VAN BESTUUR VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 106, lid 1,

Gelet op de statuten van het Europees Stelsel van centrale ban-
ken en van de Europese Centrale Bank, inzonderheid op arti-
kel 16,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Richtsnoer ECB/2006/9 van 14 juli 2006 inzake be-
paalde voorbereidingen voor de omschakeling naar de
chartale euro en inzake bevoorrading vooraf en verdere
bevoorrading vooraf met eurobankbiljetten en -munt-
stukken buiten het eurogebied (1) stelt de regels vast op
grond waarvan de nationale centrale banken (NCB’s) van
de toekomstige deelnemende lidstaten eurobankbiljetten
en -muntstukken kunnen lenen van het Eurosysteem
voor hun bevoorrading vooraf en verdere bevoorrading
vooraf voorafgaande aan de omschakeling naar de char-
tale euro en stelt de verplichtingen vast waaraan iedere in
aanmerking komende tegenpartij en derde beroepsdoel-
groepen moeten voldoen voor hun bevoorrading vooraf,
respectievelijk verdere bevoorrading vooraf.

(2) Na de invoering van de euro in Slovenië, Cyprus en
Malta overeenkomstig de bepalingen van Richtsnoer
ECB/2006/9, is vastgesteld dat een aantal wijzigingen
noodzakelijk is ter verbetering van de logistieke aspecten
van de omschakeling naar de chartale euro in de toekom-
stige deelnemende lidstaten.

(3) Gezien de waarschijnlijke problemen voor toekomstige
NCB’s van Eurosysteem inzake het plannen van het vo-

lume en de denominaties van eurobankbiljetten, die no-
dig zijn na de datum waarop wordt omgeschakeld naar
de chartale euro, dienen die NCB’s van Eurosysteem di-
rect na de datum waarop wordt omgeschakeld naar de
chartale euro de denominatiesamenstelling van hun voor-
raden eurobankbiljetten tegen lage kosten te kunnen bij-
stellen.

(4) Terwijl slechts kredietinstellingen en nationale postkanto-
ren, die een rekening aanhouden bij hun toekomstige
NCB van Eurosysteem, momenteel verdere bevoorrading
vooraf van derde beroepsdoelgroepen met eurobankbil-
jetten en -muntstukken mogen uitvoeren, zijn waardever-
voerders bij eerdere omschakelingen naar de chartale
euro overeenkomstig de bepalingen van Richtsnoer
ECB/2006/9 bij verdere bevoorrading vooraf nuttig ge-
bleken. Het dient kredietinstellingen en nationale post-
kantoren derhalve te worden toegestaan voor de verdere
bevoorrading vooraf met eurobankbiljetten en -munt-
stukken waardevervoerders als hun agenten aan te stellen.

(5) Ter vermijding van dubbele rapportageverplichtingen met
betrekking tot het volume en de denominatie van de bij
bevoorrading vooraf en verdere bevoorrading vooraf ver-
strekte eurobankbiljetten en -muntstukken, dient de op
toekomstige NCB’s van het Eurosysteem en in aanmer-
king komende tegenpartijen toepasselijke rapportagepro-
cedure te worden vereenvoudigd.

(6) Gezien de mogelijkerwijze talrijke en frequente audits en
inspecties, die toekomstige NCB’s van het Eurosysteem in
de gebouwen van vooraf en verder vooraf bevoorrade
entiteiten dienen uit te voeren, om na te gaan of de
laatstgenoemden de eurobankbiljetten en -muntstukken
niet voor de datum waarop wordt omgeschakeld naar
de chartale euro in omloop brengen, is het noodzakelijk
dat toekomstige NCB’s van het Eurosysteem dergelijke
taken aan andere overheidsinstanties mogen delegeren.
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(7) De contractuele regelingen die vooraf en verder vooraf
bevoorrade entiteiten voorafgaande aan de verdere be-
voorrading vooraf met elkaar dienen overeen te komen
en het gebrek aan financiële prikkels voor verder vooraf
bevoorrade entiteiten deden, gezien eerdere omschakelin-
gen naar de chartale euro uit hoofde van Richtsnoer
ECB/2006/9, afbreuk aan het succes van verdere bevoor-
rading vooraf met betrekking tot bepaalde categorieën
detailhandelaren, bv. avondwinkels en andere kleinscha-
lige detailhandel. Het is derhalve noodzakelijk een ver-
eenvoudigde slechts in het geval van kleine hoeveelheden
eurobankbiljetten en -muntstukken toepasselijke proce-
dure voor verdere bevoorrading vooraf in te voeren.

(8) Tevens is vastgesteld dat diverse andere kleine wijzigin-
gen van Richtsnoer ECB/2006/9 noodzakelijk zijn,

HEEFT HET VOLGENDE RICHTSNOER VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtsnoer ECB/2006/9 wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 4 wordt als volgt gewijzigd:

a) De volgende tekst wordt aan het einde van lid 5 toege-
voegd:

„Een overdracht van grote partijen eurobankbiljetten zal
evenwel niet worden beschouwd als deel van het startvo-
lume, indien de toekomstige NCB van het Eurosysteem,
die van een of meer denominaties eurobankbiljetten over-
schotten aanhoudt met een equivalente waarde en kwali-
teit als in geval van overdracht van grote partijen euro-
bankbiljetten, deze overschotten overdraagt aan het Euro-
systeem in ruil voor een dergelijke overdracht van grote
partijen eurobankbiljetten. Dan ontstaat geen terugbeta-
lingsverplichting en de ECB draagt de vervoerskosten van
de eurobankbiljetten.”.

b) Lid 6, punt b) wordt geschrapt.

c) In lid 8 wordt de laatste zin als volgt vervangen:

„Hetzelfde aantal terug te betalen eurobankbiljetten van
gelijke kwaliteit voor de toekomstige series van eurobank-
biljetten wordt berekend zoals de Raad van bestuur te
zijner tijd zal besluiten.”.

d) Lid 11 wordt als volgt vervangen:

„11. Een toekomstige NCB van het Eurosysteem rap-
porteert als volgt aan de ECB en de verstrekkende NCB('s)
van het Eurosysteem, rekening houdend met de in een
apart rechtsinstrument vastgelegde vereisten:

a) het definitieve totale bedrag van vooraf verstrekte en
verder vooraf verstrekte eurobankbiljetten (uitgesplitst
naar denominatie), en

b) het definitieve totale bedrag van vooraf verstrekte en
verder vooraf verstrekte euromuntstukken (uitgesplitst
naar denominatie).”.

2. De volgende tekst wordt aan het einde van artikel 5 toege-
voegd:

„Voor opslag en verdere bevoorrading vooraf van derde be-
roepsdoelgroepen met eurobankbiljetten en -muntstukken,
mogen in aanmerking komende tegenpartijen waardever-
voerders als agenten aanstellen die namens hen en voor
hun risico optreden, zulks op voorwaarde dat: i) niettegen-
staande de aanstelling van een agent, voldoen in aanmerking
komende tegenpartijen aan alle in dit richtsnoer vastgestelde
regels en procedures, en ii) in aanmerking komende tegen-
partijen komen met waardevervoerders overeen dat deze
waardevervoerders voldoen aan de in artikel 10, onder a)
en b), en in artikel 13, leden 1 tot en met 3, vastgelegde
verplichtingen.”.

3. In artikel 9 wordt aan het einde van lid 2 de volgende tekst
toegevoegd:

„De toekomstige NCB van het Eurosysteem rapporteert de
van een in aanmerking komende tegenpartij ontvangen in-
formatie aan de ECB, rekening houdend met de in een apart
rechtsinstrument vastgelegde vereisten.”.

4. Artikel 10 wordt als volgt gewijzigd:

a) Punt b) wordt als volgt vervangen:

„b) De in aanmerking komende tegenpartij komt met de
verder vooraf te bevoorraden derde beroepsdoelgroep
overeen dat deze de toekomstige NCB van het Euro-
systeem of enig andere bevoegde overheidsinstantie
zal toestaan overeenkomstig artikel 13, lid 3 middels
audits en controles in de gebouwen van de derde
beroepsdoelgroep de aanwezigheid van verder vooraf
verstrekte eurobankbiljetten en -muntstukken na te
gaan.”.

b) Punt c) wordt als volgt vervangen:

„c) De in aanmerking komende tegenpartij betaalt de toe-
komstige NCB van het Eurosysteem contractuele boe-
tes ten belope van een aan de geleden schade even-
redig bedrag, evenwel niet minder dan 10 % van het
verder vooraf verstrekte bedrag, indien: i) de toekom-
stige NCB van het Eurosysteem of enig andere be-
voegde overheidsinstantie geen toegang verkrijgt
voor het uitvoeren van in punt b) genoemde audits
en controles; dan wel ii) indien de verder vooraf ver-
strekte eurobankbiljetten en -muntstukken niet zoals
in dit artikel bepaald zijn opgeslagen in de gebouwen
van de verder vooraf bevoorrade derde beroepsdoel-
groep. Een toekomstige NCB van het Eurosysteem
legt dergelijke contractuele boetes niet op: i) indien
haar toekomstige deelnemende lidstaat een wettelijk
kader heeft opgezet met een equivalent beschermings-
niveau; of ii) voor zover een verder vooraf bevoorrade
derde beroepsdoelgroep reeds boetes heeft betaald
overeenkomstig artikel 16, lid 2, onder f).”.
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5. Artikel 13 wordt als volgt gewijzigd:

a) Lid 1 wordt als volgt vervangen:

„1. Een toekomstige NCB van het Eurosysteem ver-
biedt in aanmerking komende tegenpartijen (met inbegrip
van hun benoemde agenten) de hun geleverde eurobank-
biljetten en -muntstukken voor 0 uur (lokale tijd) op de
datum waarop omgeschakeld wordt naar de chartale euro
te verstrekken, tenzij dit richtsnoer anders bepaalt. Met
name vereist de toekomstige NCB van het Eurosysteem
dat in aanmerking komende tegenpartijen, met inbegrip
van hun benoemde agenten, de vooraf verstrekte euro-
bankbiljetten en -muntstukken veilig opslaan in hun klui-
zen of in de kluizen van hun benoemde agenten, indien
toepasselijk, gescheiden van andere eurobankbiljetten en
-muntstukken, andere valuta’s of eigendommen, om ver-
nietiging, diefstal, roof of enig andere oorzaak van ver-
vroegd in omloop brengen te voorkomen.”.

b) Lid 3 wordt als volgt vervangen:

„3. De in aanmerking komende tegenpartijen, met in-
begrip van hun benoemde agenten, staan hun toekom-
stige NCB van het Eurosysteem toe audits en controles in
hun gebouwen uit te voeren, teneinde de aanwezigheid
van vooraf verstrekte eurobankbiljetten en -muntstukken
na te gaan en de regelingen krachtens welke de in aan-
merking komende tegenpartijen de verdere bevoorrading
vooraf uitvoeren te verifiëren. De toekomstige NCB van
het Eurosysteem kan een andere bevoegde overheidsin-
stantie machtigen om in die gebouwen audits en contro-
les uit te voeren en stelt de ECB daarvan in kennis.”.

6. Artikel 16 wordt als volgt gewijzigd:

a) Lid 2, onder b) wordt geschrapt.

b) Paragraaf 2, onder d) wordt als volgt vervangen:

„d) De derde beroepsdoelgroep verschaft haar toekom-
stige NCB van het Eurosysteem of enige andere be-
voegde overheidsinstantie het recht overeenkomstig
artikel 13, lid 3 in haar gebouwen audits en controles
uit te voeren om de aanwezigheid van verder vooraf
verstrekte eurobankbiljetten en -muntstukken na te
gaan.”.

c) Het volgende lid 3 wordt toegevoegd:

„3. In afwijking van de in lid 2 vastgelegde procedure
voor verdere bevoorrading vooraf, is op derde beroeps-
doelgroepen, zijnde detailhandelaren, onder de volgende
voorwaarden de volgende vereenvoudigde procedure in-
zake verdere bevoorrading vooraf van toepassing:

a) de detailhandelaar is een micro-onderneming zoals be-
paald in de Aanbeveling 2003/361/EG van de Com-
missie van 6 mei 2003 betreffende de definitie van
kleine, middelgrote en micro-ondernemingen (*), dat
wil zeggen er zijn minder dan 10 personen in dienst
en heeft een jaaromzet van en een balanstotaal dat
2 miljoen EUR niet te boven gaat;

b) de nominale waarde van eurobankbiljetten en -munt-
stukken waarmee een detailhandelaar verder vooraf
bevoorraad werd, gaat de 10 000 EUR niet te boven;

c) de detailhandelaar ondertekent een door de toekom-
stige NCB van het Eurosysteem opgesteld standaard-
formulier, waarin hij zich ertoe verbindt vooraf ver-
strekte eurobankbiljetten en -muntstukken niet te ver-
strekken voor 0 uur (lokale tijd) op de datum waarop
omgeschakeld wordt naar de chartale euro. Verdere
contractuele regelingen zijn niet vereist; en

d) de detailhandelaar slaat de vooraf verstrekte eurobank-
biljetten en -muntstukken op als vereist onder arti-
kel 10, onder a), en lid 2, onder d) is van dienover-
eenkomstige toepassing.

___________
(*) PB L 124 van 20.5.2003, blz. 36.”.

d) Het volgende lid 4 wordt toegevoegd:

„4. Op basis van de in lid 3 vastgelegde voorwaarden,
mag vereenvoudigde verdere bevoorrading vooraf slechts
vijf kalenderdagen voorafgaande aan de datum waarop
omgeschakeld wordt naar de chartale euro plaatsvinden.
De waarde in oude nationale valuta uitgedrukt in de no-
minale waarde van de eurobankbiljetten en -muntstukken,
waarmee een in aanmerking komende tegenpartij een
detailhandelaar op grond van de vereenvoudigde proce-
dure voor verdere bevoorrading verder vooraf heeft be-
voorraad, wordt geblokkeerd op de rekening van de de-
tailhandelaar die deze aanhoudt bij de in aanmerking
komende tegenpartij, en wordt gedebiteerd op de datum
waarop omgeschakeld wordt naar de chartale euro.”.

7. Artikel 18 wordt als volgt vervangen:

„Artikel 18

Verificatie

Toekomstige NCB’s van het Eurosysteem doen de ECB ko-
pieën toekomen van wettelijke instrumenten en maatregelen
die in hun lidstaat in verband met dit richtsnoer zijn aange-
nomen, zulks ten laatste een maand voor het begin van de
periode van bevoorrading vooraf/verdere bevoorrading
vooraf, evenwel niet voordat het besluit tot intrekking van
de derogatie ten aanzien van die lidstaat is genomen.”.
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Artikel 2

Dit richtsnoer treedt in werking op de dag volgende op de publicatie in het Publicatieblad van de Europese
Unie.

Artikel 3

Dit richtsnoer is gericht tot de NCB’s van de deelnemende lidstaten.

Gedaan te Frankfurt am Main, 19 juni 2008.

Namens de Raad van bestuur van de ECB
De president van de ECB
Jean-Claude TRICHET
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III

(Besluiten op grond van het EU-Verdrag)

BESLUITEN OP GROND VAN TITEL V VAN HET EU-VERDRAG

GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN 2008/550/GBVB VAN DE RAAD

van 23 juni 2008

tot oprichting van een Europese veiligheids- en defensieacademie (EVDA) en houdende intrekking
van Gemeenschappelijk Optreden 2005/575/GBVB

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag betreffende de Europese Unie, met name
op artikel 14,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Raad heeft op 18 juli 2005 Gemeenschappelijk Op-
treden 2005/575/GBVB tot oprichting van een Europese
veiligheids- en defensieacademie (EVDA) (1) vastgesteld.

(2) Overeenkomstig artikel 13 van dat gemeenschappelijk
optreden heeft het bestuur op 21 december 2007 een
verslag ingediend over de activiteiten en vooruitzichten
van de EVDA, met het oog op herziening van het ge-
meenschappelijk optreden.

(3) Het Politiek en Veiligheidscomité (PVC) heeft op 18 maart
2008 aanbevolen dat de Raad het gemeenschappelijk
optreden in het licht van dat verslag zou herzien.

(4) Ten behoeve van de duidelijkheid moet een nieuwe, ge-
consolideerde versie van het gemeenschappelijk optreden
worden vastgesteld,

HEEFT HET VOLGENDE GEMEENSCHAPPELIJK OPTREDEN VAST-
GESTELD:

Artikel 1

Oprichting

1. Hierbij wordt een Europese veiligheids- en defensieacade-
mie (EVDA) opgericht.

2. De EVDA wordt georganiseerd als een netwerk van insti-
tuten, hogescholen, academies, universiteiten en instellingen in

de Europese Unie (EU) die zich bezighouden met vraagstukken
inzake veiligheids- en defensiebeleid, en het Instituut voor vei-
ligheidsstudies van de Europese Unie (hierna „instituten”
genoemd).

3. Zij zal nauwe banden onderhouden met de EU-
instellingen en betrokken EU-agentschappen.

Artikel 2

Opdracht

De EVDA verstrekt opleidingen op strategisch niveau in het
kader van het Europees Veiligheids- en Defensiebeleid (EVDB),
teneinde bij militair en burgerpersoneel een gemeenschappelijke
visie op het EVDB te ontwikkelen en te bevorderen, alsmede om
door middel van haar opleidingsactiviteiten beste praktijken
voor diverse EVDB-onderdelen te inventariseren en uit te
dragen.

Artikel 3

Doelstellingen

De doelstellingen van de EVDA zijn:

a) de Europese veiligheidscultuur in het kader van het EVDB
verder versterken;

b) een beter inzicht in het EVDB als essentieel onderdeel van
het Gemeenschappelijk Buitenlands en Veiligheidsbeleid
(GBVB) bevorderen;

c) de EU-instanties de beschikking geven over deskundig per-
soneel dat efficiënt kan werken op alle EVDB-gebieden;

d) de administraties en de staven van de EU-lidstaten de be-
schikking geven over deskundig personeel dat vertrouwd is
met het beleid, de instellingen en de procedures van de
Europese Unie, en
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e) professionele contacten en contacten tussen deelnemers aan
de opleidingen helpen bevorderen.

Waar zulks relevant is, dient de samenhang met activiteiten van
de Gemeenschap in de beschouwing te worden betrokken.

Artikel 4

Taken van de EVDA

1. Overeenkomstig de opdracht en de doelstellingen bestaan
de voornaamste taken van de EVDA in het organiseren en
uitvoeren van opleidingsactiviteiten op EVDB-gebied.

2. De opleidingsactiviteiten van de EVDA omvatten:

a) de EVDB-cursus op hoog niveau,

b) de EVDB-oriënteringscursus en

c) EVDB-cursussen voor een gespecialiseerd publiek of met een
specifiek aandachtsveld, zoals besloten door het in artikel 6
bedoelde bestuur.

Andere opleidingsactiviteiten vinden plaats telkens als het be-
stuur daartoe besluit.

3. Voorts doet de EDVA met name het volgende:

a) ondersteuning van de betrekkingen die tussen instituten van
het netwerk moeten worden aangeknoopt;

b) opzetten en beheren van het internetgebaseerd systeem voor
geavanceerd afstandsonderwijs (IDL) ter ondersteuning van
de opleidingsactiviteiten van de EVDA;

c) ontwikkelen en vervaardigen van opleidingsmateriaal voor de
opleidingen van de Europese Unie op EVDB-gebied, met ge-
bruikmaking van bestaand relevant materiaal;

d) instellen van een alumni-netwerk tussen voormalige deel-
nemers aan de opleidingen;

e) ondersteuning van uitwisselingsprogramma’s op het gebied
van EVDB tussen opleidingsinstituten van de lidstaten;

f) bijdragen leveren aan het jaarlijkse programma van de Euro-
pese Unie van EVDB-opleidingen, en

g) organiseren en leiden van een jaarlijkse netwerkconferentie
met bij de EVDB-opleiding van de Europese Unie betrokken
civiele en militaire actoren.

4. De EVDA beschikt over de vereiste rechtsbevoegdheid,
met name om overeenkomsten en administratieve regelingen
te sluiten en een bankrekening te houden. De eventueel uit
door de EVDA gesloten overeenkomsten voortvloeiende aan-
sprakelijkheid wordt gedragen door de bijdragende staten en
instanties bedoeld in artikel 11, lid 5. De Raad, zijn secretaris-
generaal of het secretariaat-generaal van de Raad kunnen in
geen geval aansprakelijk worden gesteld voor in het kader van
EVDA-activiteiten door personeelsleden van het secretariaat-
generaal verrichte diensten.

5. De EVDA-opleidingsactiviteiten worden uitgevoerd door
de instituten die het EVDA-netwerk vormen of andere actoren
van een lidstaat die als gastland voor de opleidingsactiviteit
optreedt.

6. Het Instituut voor veiligheidsstudies van de Europese Unie
(IVSEU) ondersteunt, als onderdeel van het EVDA-netwerk, de
EVDA-opleidingsactiviteiten, met name via publicaties van de
IVSEU, door lezingen van IVSEU-onderzoekers en door haar
website ter beschikking te stellen in het kader en ten behoeve
van het internetgebaseerd systeem voor geavanceerd afstands-
onderwijs (IDL).

Artikel 5

Organisatie

1. De volgende organen worden in het kader van de EVDA
ingesteld:

a) een bestuur dat is belast met de algemene coördinatie en de
leiding van de opleidingsactiviteiten van de EVDA;

b) een uitvoerende academische raad die zorg draagt voor de
kwaliteit en de samenhang van de opleidingsactiviteiten, en

c) een permanent secretariaat voor de EVDA (hierna „secretari-
aat” genoemd), dat met name het bestuur en de uitvoerende
academische raad bijstaat.

2. Het bestuur, de uitvoerende academische raad en het
secretariaat voeren de taken uit die respectievelijk in de artikelen
6, 7 en 8 zijn beschreven.

Artikel 6

Bestuur

1. Het bestuur, samengesteld uit één vertegenwoordiger per
lidstaat, is het besluitvormingsorgaan van de EVDA. Elk lid van
het bestuur mag door een plaatsvervanger vertegenwoordigd of
vergezeld worden. De aanstellingsbrieven, waarin de lidstaat
machtiging verleent, worden aan de secretaris-generaal/hoge ver-
tegenwoordiger (SG/HV) toegezonden.
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Vertegenwoordigers van toetredende staten kunnen de vergade-
ringen van het bestuur als actief waarnemer bijwonen.

2. De leden van het bestuur kunnen zich door deskundigen
laten vergezellen.

3. Het bestuur wordt voorgezeten door de vertegenwoordiger
van de lidstaat die het voorzitterschap van de Raad bekleedt en
komt ten minste tweemaal per jaar samen. De voorzitter van
het bestuur is gemachtigd om de EVDA te vertegenwoordigen,
in het bijzonder met het oog op het sluiten van overeenkom-
sten als bedoeld in artikel 4, lid 4.

4. De voorzitter van de uitvoerende academische raad, verte-
genwoordigers van de SG/HV en van de Commissie worden op
de vergaderingen van het bestuur uitgenodigd.

5. Het bestuur heeft tot taak:

a) het academisch jaarprogramma van de EVDA op te stellen,
gebaseerd op het EVDA-opleidingsconcept;

b) algemene richtsnoeren te verstrekken voor de werkzaam-
heden van de uitvoerende academische raad;

c) het EVDA-opleidingsconcept, dat de overeengekomen EVDB-
opleidingsvereisten weerspiegelt, vast te stellen en geregeld te
toetsen;

d) de lidstaten te selecteren die als gastland voor de EVDA-
opleidingsactiviteiten optreden, alsook de instituten die
deze activiteiten uitvoeren;

e) de algemene curricula voor alle EVDA-opleidingsactiviteiten
op te stellen en overeen te komen;

f) evaluatieverslagen en een algemeen jaarverslag over de
EVDA-opleidingsactiviteiten aan te nemen en deze toe te
zenden aan de betrokken Raadsinstanties; en

g) voor een periode van ten minste twee academiejaren de
voorzitter van de uitvoerende academische raad aan te
stellen.

6. Het bestuur stelt zijn reglement van orde vast.

7. Besluiten van het bestuur worden met gekwalificeerde
meerderheid aangenomen. De stemmen van de lidstaten worden
gewogen overeenkomstig artikel 205, lid 2, van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap. Besluiten komen tot
stand wanneer zij het in artikel 23, lid 2, derde alinea, van het
Verdrag betreffende de Europese Unie vereiste aantal stemmen
vóór hebben gekregen.

Artikel 7

De uitvoerende academische raad

1. De uitvoerende academische raad is samengesteld uit hoge
vertegenwoordigers van de instituten die actief bij de EVDA-
activiteiten zijn betrokken. Wanneer meer vertegenwoordigers
uit één lidstaat afkomstig zijn, vormen zij samen één delegatie.

2. De voorzitter van de raad wordt uit de leden van de raad
aangesteld door het bestuur.

3. Vertegenwoordigers van de SG/HV en van de Commissie
worden op de vergaderingen van de raad uitgenodigd. Acade-
mische deskundigen en hoge functionarissen van nationale en
Europese instellingen kunnen op de vergaderingen van de raad
worden uitgenodigd.

4. De raad heeft tot taak:

a) academisch advies en aanbevelingen ten behoeve van het
bestuur te verstrekken;

b) het overeengekomen academisch jaarprogramma uit te voe-
ren via de instituten die het EVDA-netwerk vormen;

c) toe te zien op het internetgebaseerd systeem voor geavan-
ceerd afstandsonderwijs (IDL);

d) gedetailleerde curricula voor alle EVDA-opleidingsactiviteiten
op te stellen op basis van de overeengekomen algemene
curricula;

e) te zorgen voor de algemene coördinatie van EVDA-
opleidingsactiviteiten tussen alle instituten;

f) het niveau te evalueren van de opleidingsactiviteiten in het
vorige academisch jaar;

g) voorstellen voor opleidingsactiviteiten in het volgende aca-
demisch jaar bij het bestuur in te dienen;

h) te zorgen voor een systematische evaluatie van alle EVDA-
opleidingsactiviteiten, en

i) bij te dragen aan een ontwerp van een algemeen jaarverslag
over EVDA-activiteiten.

5. Om zijn taken te vervullen kan de raad in verschillende
projectgerichte samenstellingen bijeenkomen. De raad stelt de
voorschriften en regelingen voor de instelling en werking van
deze samenstellingen op, die door het bestuur dienen te worden
goedgekeurd.

6. Het bestuur stelt het reglement van orde van de raad vast.
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Artikel 8

Het secretariaat

1. Het secretariaat-generaal van de Raad treedt op als secre-
tariaat van de EVDA.

Het personeel wordt ter beschikking gesteld door het secretari-
aat-generaal van de Raad, de lidstaten en de instituten die het
EVDA-netwerk vormen.

2. Het secretariaat helpt het bestuur en de uitvoerende aca-
demische raad, verricht administratieve en conceptuele taken ter
ondersteuning van hun activiteiten en verleent bijstand voor de
organisatie van de EVDA-opleidingsactiviteiten.

3. Het secretariaat heeft onder meer tot taak:

a) te zorgen voor het beheer en de coördinatie van het werk-
en opleidingsprogramma van de EVDA, en

b) het voornaamste contactpunt te vormen voor de bij het
academienetwerk betrokken instituten en andere instanties,
de externe instanties en het publiek.

Een personeelslid van het secretariaat treedt op als hoofd van de
EVDA en kan ook optreden als directeur van de EVDB-cursus
op hoog niveau.

4. Het secretariaat werkt nauw samen met de Commissie.

Elk instituut van het EVDA-netwerk wijst een contactpunt met
het secretariaat aan voor de organisatorische en administratieve
aangelegenheden in verband met de organisatie van de EVDA-
opleidingsactiviteiten.

Artikel 9

Deelname aan de EVDA-opleidingsactiviteiten

1. Alle EVDA-opleidingsactiviteiten staan open voor deel-
name door onderdanen van alle lidstaten en toetredende staten.
De instituten die de opleiding organiseren en verzorgen, zien
erop toe dat dit beginsel onverkort wordt toegepast.

De EVDA-opleidingsactiviteiten staan in beginsel open voor
deelname door onderdanen van kandidaat-lidstaten en, in voor-
komend geval, derde landen.

2. De deelnemers zijn militair en burgerpersoneel dat zich
bezighoudt met strategische aspecten op EVDB-gebied.

Vertegenwoordigers van onder meer internationale organisaties,
niet-gouvernementele organisaties, academische instellingen en
de media, alsook mensen uit het bedrijfsleven, kunnen worden
uitgenodigd om deel te nemen aan EVDA-opleidingsactiviteiten.

3. Aan deelnemers die een EVDA-cursus hebben gevolgd,
wordt een door de SG/HV ondertekend getuigschrift afgegeven.
De nadere regelingen voor het certificaat worden door het be-
stuur vastgesteld. Het getuigschrift wordt door de lidstaten en de
instellingen van de Europese Unie erkend.

Artikel 10

Samenwerking

De EVDA werkt samen met internationale organisaties en an-
dere betrokken actoren, zoals nationale opleidingsinstituten van
derde landen, en maakt gebruik van hun deskundigheid.

Artikel 11

Financiering

1. De lidstaten, EU-instellingen, EU-agentschappen en institu-
ten die het EVDA-netwerk vormen, dragen zelf alle kosten ver-
bonden aan hun deelname aan EVDA-activiteiten, met inbegrip
van salarissen, vergoedingen, reis- en verblijfkosten en kosten in
verband met de organisatorische en administratieve ondersteu-
ning van de EVDA-opleidingsactiviteiten.

2. De lidstaten en de instituten die het EVDA-netwerk vor-
men, dragen de kosten voor het personeel dat zij ter beschik-
king stellen van het secretariaat, met inbegrip van salarissen,
vergoedingen, reis- en verblijfkosten en accommodatiekosten
van een missie.

3. Het secretariaat-generaal van de Raad draagt de kosten in
verband met zijn taken vermeld in artikel 8, ook die voor het
personeel dat hij ter beschikking stelt.

4. Deelnemers aan EVDA-opleidingsactiviteiten dragen alle
kosten verbonden aan hun deelname.

5. Voor de financiering van specifieke activiteiten, met name
de ontwikkeling, het opzetten en het beheren van informatie-
netwerken en -toepassingen voor de EVDA, als bedoeld in arti-
kel 4, lid 3, worden vrijwillige bijdragen van de lidstaten en
instituten die het EVDA-netwerk vormen, door het secretariaat-
generaal van de Raad als gereserveerde inkomsten beheerd.

6. Het bestuur besluit over de praktische regelingen voor de
in lid 5 bedoelde bijdragen.
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Artikel 12

Beveiligingsvoorschriften

De beveiligingsvoorschriften van de Raad vervat in Besluit
2001/264/EG van de Raad van 19 maart 2001 tot vaststelling
van beveiligingsvoorschriften van de Raad (1) zijn van toepas-
sing op de EVDA-activiteiten.

Artikel 13

Tussenbalans

Dit gemeenschappelijk optreden wordt geëvalueerd en, zo no-
dig, herzien in het licht van een studie over de toekomstper-
spectieven van de EVDA en de mogelijke implicaties daarvan. In
de studie komen ook aspecten aan bod zoals het secretariaat, de
personeelssterkte, het gebruik van het IDL-systeem, de conferen-
tiefaciliteiten, de financiële regelingen, het beheer en de coör-
dinatie op EU-niveau van de EVDB-opleiding, alsook het civiel-
militaire evenwicht in het EVDA-netwerk. Het secretariaat-
generaal van de Raad verricht het voorbereidende werk en het
voorzitterschap legt de studie vóór november 2008 aan de
Raad voor.

Dit gemeenschappelijk optreden wordt bovendien uiterlijk op
31 december 2011 geëvalueerd en, zo nodig, herzien.

Artikel 14

Intrekking

Gemeenschappelijk Optreden 2005/575/GBVB wordt hierbij in-
getrokken.

Artikel 15

Inwerkingtreding

Dit gemeenschappelijk optreden treedt in werking op de dag
waarop het wordt aangenomen.

Artikel 16

Bekendmaking

Dit gemeenschappelijk optreden wordt bekendgemaakt in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Gedaan te Luxemburg, 23 juni 2008.

Voor de Raad
De voorzitter

I. JARC
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RECTIFICATIES

Rectificatie van Verordening (EG) nr. 40/2008 van de Raad van 16 januari 2008 tot vaststelling, voor 2008, van
de vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden welke in de wateren van de
Gemeenschap en, voor vaartuigen van de Gemeenschap, in andere wateren met vangstbeperkingen van

toepassing zijn, en tot vaststelling van de bij de visserij in acht te nemen voorschriften

(Publicatieblad van de Europese Unie L 19 van 23 januari 2008)

Op bladzijde 29 en 30 van bijlage I, op bladzijde 61 van bijlage IA en op bladzijde 95 van bijlage IB, de wetenschappe-
lijke naam voor „Blauwe leng”:

in plaats van: „Molva dypterigia”,

te lezen: „Molva dypterygia”.

Bladzijde 32 van bijlage IA, Soort: Zandspiering, Gebied IIIa; EG-wateren van IIa en IV, SAN/2A3A4:

in plaats van:

„Soort: Zandspiering
Ammodytidae

Gebied: IIIa; EG-wateren van IIa en IV (1)
SAN/2A3A4.

Denemarken Niet vastgesteld

Analytische TAC.
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is niet van
toepassing.
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is niet van
toepassing.
Artikel 5, lid 2, van Verordening (EG) nr. 847/96 is van
toepassing.

Verenigd Koninkrijk Niet vastgesteld
Alle lidstaten Niet vastgesteld (2)
EG Niet vastgesteld
Noorwegen 20 000 (3)
TAC Niet vastgesteld

(1) Exclusief wateren binnen 6 mijl van de basislijnen van het Verenigd Koninkrijk bij Shetland, Fair Isle en Foula.
(2) Het quotum mag uitsluitend worden gevangen in de EG-wateren van ICES-zones IIa, IIIa en IV. Behalve Denemarken, het Verenigd

Koninkrijk en Zweden.
(3) Te vangen in zone IV.”

te lezen:

„Soort: Zandspiering
Ammodytidae

Gebied: IIIa; EG-wateren van IIa en IV (1)
SAN/2A3A4.

Denemarken Niet vastgesteld

Analytische TAC.
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is niet van
toepassing.
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is niet van
toepassing.
Artikel 5, lid 2, van Verordening (EG) nr. 847/96 is van
toepassing.

Verenigd Koninkrijk Niet vastgesteld (2)
Alle lidstaten Niet vastgesteld (3)
EG Niet vastgesteld
Noorwegen 20 000 (4)
TAC Niet vastgesteld

(1) Exclusief wateren binnen 6 mijl van de basislijnen van het Verenigd Koninkrijk bij Shetland, Fair Isle en Foula.
(2) Het quotum mag uitsluitend worden gevangen in de EG-wateren van ICES-zones IIa, IIIa en IV.
(3) Behalve Denemarken en het Verenigd Koninkrijk. Het quotum mag uitsluitend worden gevangen in de EG-wateren van ICES-zones IIa,

IIIa en IV. Zweden mag evenwel vissen in IIIa en in de EG-wateren van IIa en IV.
(4) Te vangen in zone IV.”.

Bladzijde 39 van bijlage IA, Soort: Haring, Gebied: EG-wateren en internationale wateren van Vb, VIb en VIaN,
HER/5B6ANB:

in plaats van: „HER/5B6ANB.”,

te lezen: „HER/5B6ANB”.
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Bladzijde 47 van bijlage IA, Soort: Schartongen, Gebied: VIIIc, IX en X; EG-wateren van CECAF 31.1.1, LEZ/8C3411:

in plaats van: „CECAF 31.1.1”,

te lezen: „CECAF 34.1.1”.

Bladzijde 56 van bijlage IA, Soort: Wijting, Gebied: IX en X; EG-wateren van CECAF 31.1.1, WHG/9/3411:

in plaats van: „CECAF 31.1.1”,

te lezen: „CECAF 34.1.1”.

Bladzijde 61 van bijlage IA, Soort: Blauwe leng, Gebied: EG-wateren van VIa benoorden 56° 30′ NB en VIb, BLI/6AN6B,
voetnoot 1:

in plaats van: „(1) Te vangen met de trawl: bijvangsten van grenadiersvis en haarstaartvis worden op dit quotum in
mindering gebracht.”,

te lezen: „(1) Bijvangsten van grenadiersvis en haarstaartvis worden op dit quotum in mindering gebracht.”.

Bladzijde 63 van bijlage IA, Soort: Leng, Gebied: EG-wateren van IIa, IV, Vb, VI en VII, LIN/2A47-C, voetnoot 3:

in plaats van: „(3) Inclusief torsk. In zones VIb en VIa benoorden 56° 30′ NB mogen deze soorten slechts worden
gevangen met beuglijnen.”,

te lezen: „(3) Inclusief torsk. Deze soorten mogen slechts in de zones VIb en VIa benoorden 56° 30′ NB worden
gevangen.”.

Bladzijde 75 van bijlage IA, Soort: Roggen, Gebied: EG-wateren van IIa en IV, SRX/2AC4-C, toevoeging van een nieuwe
voetnoot:

in plaats van:

„Soort: Roggen
Rajidae

Gebied: EG-wateren van IIa en IV
SRX/2AC4-C

België 277 (1)

Analytische TAC
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is van toepassing.
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is van toepassing.
Artikel 5, lid 2, van Verordening (EG) nr. 847/96 is van
toepassing.

Denemarken 11 (1)
Duitsland 14 (1)
Frankrijk 43 (1)
Nederland 236 (1)
Verenigd Koninkrijk 1 062 (1)
EG 1 643 (1)
TAC 1 643

(1) Vangsten van koekoeksrog (Leucoraja naevus) (RJN/2AC4-C), gewone rog (Raja clavata) (RJC/2AC4-C), blonde rog (Raja brachyuran) (RJH/
2AC4-C), gladde rog (Raja montagui) (RJM/2AC4-C), sterrog (Amblyraja radiata) (RJR/2AC4-C) en vleet (Dipturus batis) (RJB/2AC4-C)
worden afzonderlijk vermeld.”

te lezen:

„Soort: Roggen
Rajidae

Gebied: EG-wateren van IIa en IV
SRX/2AC4-C

België 277 (1) (2)

Analytische TAC
Artikel 3 van Verordening (EG) nr. 847/96 is van toepassing.
Artikel 4 van Verordening (EG) nr. 847/96 is van toepassing.
Artikel 5, lid 2, van Verordening (EG) nr. 847/96 is van
toepassing.

Denemarken 11 (1) (2)
Duitsland 14 (1) (2)
Frankrijk 43 (1) (2)
Nederland 236 (1) (2)
Verenigd Koninkrijk 1 062 (1) (2)
EG 1 643 (1)
TAC 1 643

(1) Vangsten van koekoeksrog (Leucoraja naevus) (RJN/2AC4-C), gewone rog (Raja clavata) (RJC/2AC4-C), blonde rog (Raja brachyuran) (RJH/
2AC4-C), gladde rog (Raja montagui) (RJM/2AC4-C), sterrog (Amblyraja radiata) (RJR/2AC4-C) en vleet (Dipturus batis) (RJB/2AC4-C)
worden afzonderlijk vermeld.

(2) Bijvangstquotum. Deze soorten mogen niet meer uitmaken dan 25 % levend gewicht van de totale aan boord gehouden vangsten. Deze
voorwaarde is alleen van toepassing op vaartuigen met een lengte over alles van meer dan 15 m.”.
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Bladzijde 77 van bijlage IA, Soort: Makreel, Gebied: IIIa en IV; EG-wateren van IIa , IIIb, IIIc en IIId, MAC/2A34, voetnoot
1:

in plaats van: „(MAC/*04-N)”,

te lezen: „(MAC/*04N-)”.

Bladzijde 95 van bijlage IB, Soort: Blauwe wijting, Gebied: Noorse wateren van II, WHB/1N2AB:

in plaats van:

„(…)
EG 12 240 (1)
TAC niet relevant

(1) TAC goedgekeurd door de EG, de Faeröer, Noorwegen en IJsland.”

te lezen:

„(…)
EG 12 240
TAC niet relevant (1)

(1) TAC goedgekeurd door de EG, de Faeröer, Noorwegen en IJsland.”.

Bladzijde 96 van bijlage IB, Soort: Koolvis, Gebied: Internationale wateren van I en II, POK/1/2INT:

in plaats van: „POK/1/2INT.”,

te lezen: „POK/1/2INT”.

Bladzijde 100, Bijlage IB, Soort: Roodbaars, Gebied: Internationale wateren van I en II, RED/1/2INT:

in plaats van: „RED/1/2INT.”,

te lezen: „RED/1/2INT”.

Bladzijde 104 van bijlage IC, Soort: Lange schol, Gebied: NAFO 3LNO, PLA/3LNO:

in plaats van: „PLA/3LNO.”,

te lezen: „PLA/N3LNO”.

Bladzijde 118 van bijlage IIA, onder punt 5.5:

in plaats van: „(…) van Verordening (EG) nr. 2371/2002 en zeedagen krijgt overeenkomstig punt 15 van deze bijlage.”,

te lezen: „(…) van Verordening (EG) nr. 2371/2002 en zeedagen krijgt overeenkomstig de punten 15 of 16 van
deze bijlage.”.

Bladzijde 122 van bijlage IIA, onder punt 11.1:

in plaats van: „4.1(d)/8.2(c)”,

te lezen: „4.1(d)/8.2(g)”.
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Bladzijde 124 van bijlage IIA, tabel I — „Maximumaantal dagen waarop een vaartuig in 2008 in het gebied aanwezig mag
zijn, per vistuig”, vijfde kolom, eerste regel, punt 2.1.b, ii):

in plaats van: „ii) — EG-wateren van zone IIa, IVa, b,c,”,

te lezen: „ii) — Deel van ICES-zone IIIa dat niet valt onder Skagerrak en Kattegat; ICES-zone IV en EG-wateren van
ICES-zone IIa”.

Bladzijde 135 van bijlage IIB, onder punt 4.3:

in plaats van: „(…) van Verordening (EG) nr. 2371/2002 en zeedagen krijgt overeenkomstig punt 13 van deze bijlage.”,

te lezen: „(…) van Verordening (EG) nr. 2371/2002 en zeedagen krijgt overeenkomstig de punten 12 of 13 van
deze bijlage.”.

Bladzijde 139 van bijlage IIB, onder punt 13:

in plaats van: „(…) mits de voorwaarden van de punten 4.1, 4.4, 6 en 12 gelden.”,

te lezen: „(…) mits de voorwaarden van de punten 4.2, 4.3, 6 en 12 gelden.”.

Bladzijde 143 van bijlage IIC, onder punt 4.4:

in plaats van: „(…) van Verordening (EG) nr. 2371/2002 en zeedagen krijgt overeenkomstig punt 13 van deze bijlage.”,

te lezen: „(…) van Verordening (EG) nr. 2371/2002 en zeedagen krijgt overeenkomstig de punten 11 of 12 van
deze bijlage.”.

Bladzijde 157 van bijlage III, punt 10:

in plaats van: „10. Voorwaarden voor de in de Golf van Biscaye toegestane visserij met bepaalde soorten gesleept
vistuig”,

te lezen: „10. Voorwaarden voor de in de Golf van Biscaye, ICES-zones III, IV, V, VI, VII en VIII a, b, d, e,
toegestane visserij met bepaalde soorten gesleept vistuig”.

Bladzijde 159 van bijlage III, onder punt 13 „Overgangsmaatregelen voor de bescherming van kwetsbare diepzeehabitats”,
onder punt 13.1, Hatton Bank:

in plaats van: „Hatton Bank:

— 59° 26′ NB, 14° 30′ WL

— 59° 12′ NB, 15° 08′ WL

— 59° 01′ NB, 17° 00′ WL

— 58° 50′ NB, 17° 38′ WL

— 58° 30′ NB, 17° 52′ WL

— 58° 30′ NB, 18° 45′ WL

— 58° 47′ NB, 18° 37′ WL

— 59° 05′ NB, 17° 32′ WL

— 59° 16′ NB, 17° 20′ WL

— 59° 22′ NB, 16° 50′ WL

— 59° 21′ NB, 15° 40′ WL

— 58° 30′ NB, 18° 45′ WL

— 57° 45′ NB, 19° 15′ WL

— 57° 55′ NB, 17° 30′ WL

— 58° 03′ NB, 17° 30′ WL

— 58° 03′ NB, 18° 22′ WL

— 58° 30′ NB, 18° 22′ WL”,
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te lezen: „Hatton Bank:

— 59° 26′ NB, 14° 30′ WL

— 59° 12′ NB, 15° 08′ WL

— 59° 01′ NB, 17° 00′ WL

— 58° 50′ NB, 17° 38′ WL

— 58° 30′ NB, 17° 52′ WL

— 58° 30′ NB, 18° 22′ W

— 58° 03′ NB, 18° 22′ W

— 58° 03′ NB, 17° 30′ W

— 57° 55′ NB, 17° 30′ W

— 57° 45′ NB, 19° 15′ W

— 58° 30′ NB, 18° 45′ W

— 58° 47′ NB, 18° 37′ W

— 59° 05′ NB, 17° 32′ W

— 59° 16′ NB, 17° 20′ W

— 59° 22′ NB, 16° 50′ W

— 59° 21′ NB, 15° 40′ W”.

Bladzijde 168 van aanhangsel 3 bij bijlage III, in de titel:

in plaats van: „Voorschriften voor de visserij met bepaalde soorten gesleept vistuig toegestaan in ICES-zones III, IV, V, VI,
VII en VIII en in ICES-zones VIII a, b, d, e”,

te lezen: „Voorschriften voor de visserij met bepaalde soorten gesleept vistuig toegestaan in de Golf van Biscaye,
ICES-zones III, IV, V, VI, VII en VIII en in ICES-zones VIII a, b, d, e”.
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